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For a child, their mother tongue language is part of their roots. =
A mother tongue language is the first language that a child learns, and it is the language that the child is best able to identify in.
As the child begins learning Japanese at school, their mother tongue language eventually shifts to becoming the “language of their parents”
(heritage language).
Here, we will refer to the “heritage language” for children with foreign roots, as the “mother tongue language.”

N/
How the mother tongue language can empower a child.~
It is very important for children with foreign backgrounds to be given the chance to grow their mother tongue language ability.
Doing so allows such children to improve their academic performance, as well as their Japanese language proficiency.
It also allows them to gain self-confidence, and gives them important skills to enable them to lead fulfilling lives in society.

5 reasons that it is recommended that the child should
be able to speak their mother tongue language. ~

It provides them with skills that can transfer to their Japanese language learning

and school work
3 It is said that by mastering their mother tongue, children are able to achieve better overall academic performance and attain

Japanese proficiency as well.

G

Communication between parent and child will become more fulfilling

Parents and children communicate on a variety of things, such as on topics related to daily life, as well as sharing future goals.
In order to allow for the smooth communication of feelings and thoughts, it is vital that the child is able to share this common
language.

=

By learning their mother tongue language, the child can also better learn about their culture and religion tied to their roots.
This will enable the child to better understand their parents’ feelings, and will provide the child with increased self-esteem.

The ability to establish relations with other mother tongue language speakers
The child will be able to forge bonds with their relatives in their home country, as well as other people around the world that speak

More specifically, if the child is able to acquire a solid foundation in their mother tongue, before they enter elementary school, they
will be able to better understand what is being taught when they enter schools in Japan (see Column 1).

the same language.
This will also provide the child with the opportunity to excel in careers that require understanding of the two languages and cultures.
Future career options will be more plentiful

\ 5 In the future, the child will have the potential to utilize their abilities in fields such as business, inter-cultural cooperation and

exchange, not only in Japan, but in their home country as well.
This will broaden the possibilities for their future, and they will potentially be able to contribute to the enrichment of society as a

whole.
Column1  Mother tongue learning improves academic performance! First language Second language
(mother-tongue) (Japanese)
“By learning their mother tongue language, children build their foundation of academic vocabulary.” This theory Surf.
urrace

was established by Dr. Jim Cummins, who resides in Canada, a nation knouwn for its immigration policy and features

The child will be able to gain self-confidence C=
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multiculturalism. As shown in the diagram, language can be conceptualized as having external components, as
well as an internal component, and individuals with 2 languages possess a common conceptual base that they
use for cognitive understanding. Because of this, it is said that strengthening one’s mother tongue language
ability will also lead to improvements in their Japanese proficiency (based on the Interdependence Hypothesis).
For example, if a child is able to understand the concept of “photo-synthesis” in their mother tongue, it will more
easily allow the child to understand the same concept in Japanese as well.

Common underlying
proficiency

Diagram: Surface features and
underlying layer of language (iceberg model)
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5 ways to nurture the mother tongue language at home z EBREBTC35D20I X
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TR, ( BE [ BEGAL T O— YA~ http://www.hyogo-ip.or.jp/mtss/bogo/ )

Reading books to a child in their mother tongue language
It is extremely effective to read to a child, using such things as children’s books written in their mother tongue
language, starting at a very young age. Parents can start by reading to their child for 10 minutes a day,

in order to help foster their child’s mother tongue language ability.

( Reference: Website for downloading mother tongue language children’s books http://www.hyogo-ip.or.jp/mtss/bogo/

Things parents can do in daily life B8HODEFDOPTTESC L

Even if your child responds to you in Japanese, try to create various opportunities where you speak - oo NZ oA - .
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to your child n their mother tongue language. 7’ & A HAEE J&%b\ﬂ;) ECH. WAWABKEREELSZATEFEAICE
EBCELMNFTHTLEEL

One idea may be to place a calendar, in plan view, that features costumes, cooking utensils, food, ) . N
and religious celebrations that are tied to your home culture. Such objects and photographs can help BEOERLGAEICDOELZKRE, FIBEE. B\YDFE, REITEL
EEBEHLIEAL VE—HEEFDRIVICBWTHTIFESTLLS, IPEE

encourage discussion.
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Become friends with other mother tongue lan-
guage speakers

Another idea may be to go to Japanese language classrooms, religious gatherings, and work
related gatherings for parents, and to allow your child to play with other children who speak

Y RUBEZESPE=ES
@ @t BABREPRS - BBGSHERTOOLEAY T, ALEES
the same language. g = LpNBREEBEETESTLELD ?
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By making friends with others who speak the same language, and share the same experi- BUEREL BNEROMEEEOZ &ld. SEAESIHICE
ences, your child will not only improve their language skills, but can also grow as a person. .
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Using videos on the Internet and on DVDs
By showing your child age-appropriate videos and programming in their mother
tongue language, such as those found on YouTube and on DVDs, you can help
your child improve in their mother tongue language.

T T IFT
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Using mother tongue language classrooms BENREERTS

If mother tongue language classrooms are available in your area, by all means, get your child to
participate in them. MRS EN B NUE. CUOBFETAEBMEL T REL
If such classrooms don't exist, try to find friends to start your own mother tongue language classroom. & L > SHEICEUNT. BEREA D THTIEESTLLS ?

By participating in mother tongue language classrooms, parents can take an active role in checking = x = e + o5
their child’s homework given in their mother tongue language class. g%i&f%%ib\giig L5, BEfE CliTnEaesin
7 & &S o

Such opportunities allow the family to engage in discussions on what the child is learning in the - . )
TNUCE > THEBETHR LI EHOREDFERICIZDDTY,

classroom.
Making the child’s mother tongue language learning a focus of the family will have positive effects. BFETADBEBEFEZREDREOEICTELSWVWTT 1,
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In order to promote mother tongue language learning, it is also vital to take into account the child’s developmental stage as well. =5 BEEA ST S 2 (I3 EEDFZEREEEET A2NEAS Y £
i - e el s EEORE BEOTE L OBE SEORER :
Here, we will provide a general overview of mother tongue language ability in relation to age of arrival in Japan. 4 ] sEE gD LRI L 2EEORREECHEL £ 5.
Arrived in Japanat ~ Such children are often able to develop Japanese proficiency that is adequate for everyday situations, but will require time to build their - Z3 AAZEDEEEEDEEITRNAS B EELERE T 2 ICILBEADD B,
0 to 8 years of age academic vocabulary. If no efforts are made, such children often lose their mother tongue language ability. On the other hand, by fostering 0~8iRC 5i&H Z‘EU“‘ g iz = E‘B fgiw_ iﬁzti << tﬁj}Ff BRSO SIS NS TE
their mother tongue language ability, it is possible to improve their growth in Japanese proficiency and academic vocabulary. &l < BEERSDLRL, IR CETHAEOFESEOHRUBMHTE 5.
Arrived in Japan at ~  Although such children often require more time to achieve Japanese proficiency required in everyday situations, by further growing their OE~13kC AEH E|$§ DEFSEDOBBICOPREOND DD, BEEZERTNIE.
9to13yearsofage  mother tongue language ability, they are able to better understand abstract concepts, helping them to deepen understanding in their SEHDBFEE Y CIHSES A ERT 5T é:b\?ﬁ? ZFhic k> TEEASEIC L ZRBOERE EE D
studies in Japanese language contexts.
Arrived in Japan at It is often not difficult to maintain and further improve such children’s mother tongue language ability. Japanese language acquisition will 14U ETiEHR BETES LBEEHE LERTESDREOD L (L,
14 years of age orolder ~  require more time. BAEOBEBICREOLL DS,
Second or Such individuals may be able to more easily learn their heritage language as a second language, provided they developed strong listening 2~31t MHPHERBHNEEZEL TLEDZELCEHVTONE <A DWTEY.
third generation comprehension skills by growing up in a home environment where they were exposed to their parents or grandparents speaking the mother BHUTEBTZCETCESEE LTHELRT N EHAZLY,

tongue language.



Ways to nurture the mother tongue language at school FRE—WBICBEZETC33ILHDOIX

Let the school know that the mother tongue language BEE - BN ARDNEEETRS

and culture are important BRIEDFELIE STRBERETEATREEVNS T, FRICEDA>THEVEL &3,
\ Make it known to your child’s school that your mother tongue language is important not only to you but your \ Fi-. BPRECLEERI—VYOEDLEEEEE > TELIBEE D >TELVNEL LS,
) E:I:?hmeV\g!, strive to create an environment at school where your child can confidently speak in their mother ) ij%f:/;;;ﬁﬁf?ﬁ%?iigiifggk V. BEIREEOFRITRCF SO S oHE
f FR °

tongue language and share about the culture of heritage.

For example, some schools have made efforts by providing multilingual signs for the school office, bathrooms,
gym, etc., and make announcements in the mother tongue language of students at school events such as
sportsffield day.

Moreover, some schools even serve lunches featuring dishes from students’ home countries.

E5IC, MBAZ1—CHEHEZBN LTV EEREHVET,
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Get actively involved in school matters

Make an effort to actively participate in school events, even if you are unable to speak the SENMECHEVLHLSEVSTERITHLHLSY. ERITEICEENIBMLEL £ D,
\ language. \ MEDIAZ 1=/~ avaRSSDENT, | & BECEIELES,
\ Let teachers know that they should “speak frankly when communicating to you as a S HHEEBHLEEOFELITE LWEREETEEXE S TESWEWEEATONET,
parent SEICESTH, HMEDBRTMD SERAIEEOL Y MESNBTEABBDTT .

Teachers also hope to provide your child with the most fulfilling school life possible.
For teachers, communication with parents like you provides them with invaluable insight to
better improve their teaching.
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Make use of organizations serving children with
foreign backgrounds and other volunteer
organizations located in your area

You can find intercultural exchange and volunteer organizations located in your community.
Such organizations provide a variety of services, including help with school work, Japanese

language learning support, mother tongue language leaming support, and out-of-school ZORICIFFEERIE. HAEBFEXZE. SEBFERE. BHAOCUESG L,

activities. BAGEEE LTVWBEEL S Y X T,

Try to create connections with such organizations, for both issues at school and at home, and PSPORETEH. 5 LEEEERY N T—2 5 E>THEE. Bl haEs

reach out to them for support when needed. L&S,

Such efforts will help create a better learning environment for all children with foreign P St s ; \ESIEEmEE S ¢ | I N

packgrounds. Z t?sﬁcom\zﬁca BEBICE > TEY SVFBRBHICYERRLTLE
&£ Do
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coumn3 Information for school teachers
as563 FPROEELEN

Everyday Japanese language ability is something that all children are able to acquire through classroom

interactions. Classroom instruction EESEE LTCDOAFERIFRTCORRDPTEIHEL T, NEIcOEDLS

However, if a child’s language of cognition, which is required for learning, is allowed to stagnate, this ability will N Am— —- e . _ NOSIEN _ N

be lost entirely or will end up under-developed, causing the child to fall behind in their studies. If this is not that is easier to understand Ll FBICBBEEESEEM S TEFRADN, H2VEEFTNENEEFEOENI FELT=bIT

prevented, it will severely limit the child’s future options in career and life. for children with foreign DIEHOTVEET, TIIITEROEREROBZ D E T, SUDTEEIL

All children, regardless of their developmental stage, require teaching that gives them opportunities to backarounds can be helpful . . ) o

consciously make use of their cognitive abilities. g P EOFRERMICH > TLEHL CRET 2BEEZNY ANIREHNLETT . BADFELBICE
i ; i abilitias this wi i because it will also be easier to e

If the child is unable to develop age-appropriate cognitive abilities, this will require teachers to adapt content ICHIS T B EEART SN TOEITNIE. SBEEOBEDRGELN/VICE B 2 7 & &

area instruction to meet the current developmental level of that child. Content area instruction that is understand for Japanese FEIARLT SRS DRI \d \ TREDRSORE RO CARIEST A C %E FIPTWIRETY,

developmentally appropriate for a child will encourage her to feel that she “understands,” is “capable,” and that children. TY, REEFOBEDFRERMBEITASTHEHERIL Thhofz) [TEZ) TEE5UL) EWSE

she “wants to know more,” leading to improved motivation to learn. BESH. ROZBAOBMESIT Y ET,



= Useful websites PN A RV SR B N

For parents raising children in a foreign country, it can be a challenging task to find children’s books in a child’s
mother-tongue for picture book reading. With such mothers in mind, we have created a list of websites on the
Internet that feature information on raising children in general and mother-tongue picture books.

(BXULEFELRBOREU

e,

[education-motherlanguage.weebly]\: Q g

Please search for “&X{txFEEHLT-BDEU”

or

“education-motherlanguage.weebly”
(you should be able to find the webpage

shown to the right)

If your mother-tongue is {=alel[Sal} , click here!

Then...

Hure.
HEFETERRSC LT
Zoto kleanT
EEOEOS

e P F e F Bl

MY ST

ERRNTOIRET
BRELTOEEFE
EEANEN T AL
SEANOFL: BN
SR

HRof

Engish

W!uﬂﬂﬂ-\.‘l‘ﬂ

V27 ik

BRLELY

SXEICENFY

~REENCADY S~

WELCOME TO "MOTHER TONGUE 1.2, 31"

g, o
hertage, oourtties, o
¥ L assnting Qur goal ia fo craen &
paran [ i fakd.
|? ]mmmdmmm Supparting mothar tongue language
languages and Japansss learning at home

21
EJnﬁmﬂ pucn's volows E.-IMuhrhnM T —

Home

RESEAEFARGE 0T
L@ bEIWT

FXLLFELED¥ U

~RRERCERT 6~

FEBBICHETIRAZHATHITLVWER2TH, AETFETCZLTVD L. BHLBHLAFHHEELNT
The TAEHSBEALEDEHIC, 1 VZ2—2Y FTFECDODERPEFERAGEZEDHNN-D%
BNALET,

BXEFELLEORY ) @,

-

Qg

[education-motherlanguage.weebly] \

Home

BEOAET
BEEFAFUFATER
nAUzaLenY
KAV LD DN
BRTTEEIE

BERE TOERES

EBELTORSEE
EWERERTEREIE MEEAE I,
SEEROEREER ?
wmE (EEm L__I::::::
Tihng Vit BEETITT T oLl
etid 7 |mraEsmreEm?
Enis L"-Imwea-:e
w0
T T jEsEaTRARSVIED Y
English L..-I (mERaEES)
SRIRTRAVHTASRA RO R

7 (ERosmEoTofMERN?
g ie L"'"Ismu.rmsxfﬁ

Emirbe

£ITE <BE). 2, 3!>

CoTH, AERTEMIFEGROBN (HANW OXATIF. SRENTILDCRMNY
BORFUECIVT. AERNELTVET, ARGy EF Y aREMOEPETES,
HETHEAELAOISAT. REONN. COANCROCRIRRECTSCORCLT
LR, MNEY TR TUREWERATLAT,

? EXEERBOMAENTIZLHTSE
I ; &7

MU ERET
I Y AD AT 50N

AREPETEINSED T

Yr

(rEDEEa)
| EEEMERTTIECE
AROTERL AT
FRENORR TR
Duy

21
L?—Jmlilﬂf!G‘F
21

Z2bEFELTBDFET]
EJ S

leducation-motherlanguage.weebly

TRELTHTLIEEL,
EON—IYDHENE T,

s % Pt DTN
THE- - -

RESEAEFARGE 0T
L@ bEIWT
BEOAET
BEEFAFUFATER
nAUzaLenY
KAV LD DN
BRTTEEIE

BERE TOERES
BRELTOESFE
EMINENTTEEIE
BEEROFER L R
EEE (HEE

Tibng Vit

Expanch

Portugués
0|

Ll L

English
gﬂnﬂmmm\.m
YD Gk

Emirbe

FXLTELDOH¥ UV

~RRERCERT 6~

£ITE <HEY. 2, 31>

CITH, MEESENAFEROSN (MAN GATEE. SRENTILDORMNE
BOMAULCINT, ANRMELTVET, HRCIGrEF L aREMOEPETES,

v REOmE. o
WEET, WNEy h TSR TURENETATUAT,

WD

BEOXET

DTS
BEETTIT T LR

£

FRTUESHTEET
PRTTEICE

(AWENDEE~)
B T
BARMEESTOERERNT
Bl LTOEETE

-5

EIPITRAESVLSEI N

ESRELT

? EXEERBOMAENTIZLHTSE
I ; &7

MU ERET
I Y AD AT 50N

AREPETEINSED T

Yr

(rEDEEa)
| EEEMERTTIECE
AROTERL AT
FRENORR TR
Duy

21
L?—Jmlilﬂf!G‘F
21

I? |(Miscellaneous information )

KANSAI RESEARCH GROUP FOR MOTHER TONGUE EDUCATION

{Frofasacr, Urivarsity of Hyogal

Takash Notsu {Profosscr, Sctosi of Economios, Lnivarsity of Hyoga)

Wy Kubota (Proéessor; Faculty of Comprehanshes iniommatics, Mansail Uskersity]
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scheal akln, Kobe ey}

Mook Witmpwmn (Part-time Wctums: Schodl of Liwcsters, Konan Woman's Uinkensity|
i churmationst . Hotm Lrermrsity)

Piasss nend sl questions. cpnions or ievant informaon 1o the e-mal addses beow.

— If you click here, you can find a page filled with links.

English language learning materials for native English speaking

children (as featured by the nonprofit organization Tagengo Tadoku)

http://tadoku.org/716lab/download/index.html

Webpage on picture book reading provided by

the Meguro Kodomo Kosodate Net

Animated picture book
http://megurokodomo.net/_files/00000871/p_2english.pdf

“You did it, Timmy!”
https://www.youtube.com/watch?v=j4hWjfwawTc&feature=youtube.be

RAINBOW: Multilingual Picture Book Group
http://www003.upp.so-net.ne.jp/ehon-rainbow/

Information on how to use the library provided in English

Osaka Prefectural Nakanoshima Library
http://www.library.pref.osaka.jp/site/nakato/english-nakato.html

Osaka Municipal Library
http://www.oml.city.osaka.lg.jp/?page_id=130

Suita City Libraries
http://www.lib.suita.osaka.jp/?page_id=183

Nishinomiya City Library
https://tosho.nishi.or.jp/foreigner/english.html
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